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Motion event lexicalization has long been a central topic in cognitive linguistics and linguistic typology, 

particularly within Talmy’s framework (1985, 2000), which distinguishes verb-framed (VF) and 

satellite-framed (SF) languages based on how they encode Path and Manner. Czech and Slovak are 

prototypically SF languages, encoding Path through verbal prefixes and expressing Manner in the verb 

root. In contrast, Italian is traditionally classified as a VF language, typically encoding Path in the verb 

and expressing Manner outside the verb phrase, although it also exhibits constructions that complicate 

a strictly VF classification (Simone 1997; Iacobini 2008; Spreafico 2009). These typological contrasts 

offer a theoretically grounded point of departure for examining motion-event expression in Italian L2. 

Research on motion events in second language acquisition has shown that learners often rely on L1-

based conceptualization and lexicalization patterns, frequently struggling to restructure their native 

“thinking for speaking” templates (Slobin 1996, 2004, 2006) when expressing motion in an L2 

(Cadierno 2004; Hendriks & Hickmann 2008). Existing studies on Italian L2 have focused mainly on 

learners with Germanic or Romance L1s, as well as on immigrant populations (Bernini et al. 2006; 

Anastasio 2017, 2023). Learners with Slavic first languages, however, remain underrepresented, and 

longitudinal research involving Czech and Slovak learners is still largely missing. The present project 

addresses this gap by building an ad hoc longitudinal learner corpus that documents how speakers of 

these Slavic languages express motion in Italian across multiple stages of acquisition. 

The study aims to examine the lexical, morphological, and syntactic resources Czech and Slovak 

learners use to encode Path and Manner in Italian L2 and how these patterns evolve over time. 

Specifically, the project addresses three main research questions: First, to what extent do Czech and 

Slovak learners exhibit L1-induced cross-linguistic influence when distributing Path and Manner in L2 

Italian across different proficiency levels? Here, it is hypothesized that at lower proficiency levels, 

learners will over-rely on Manner-conflated verbs and struggle to integrate Path into the verb root, 

resulting in non-target-like, satellite-heavy structures. Second, do closely related L1s like Czech and 

Slovak lead to uniform spatial expression in L2 Italian, or do minor intra-typological variations 

emerge? Rather than expecting major divergences, this exploratory question investigates whether subtle 

differences between these genetically akin languages – such as slight lexical preferences or the differing 

status of the gerund – influence L2 production, or whether the two learner groups behave 

homogeneously. Third, how does target-language exposure and study-abroad immersion affect the 

restructuring of these spatial "thinking for speaking" patterns? Learners undergoing Erasmus periods 

in Italy are expected to show an accelerated shift toward native-like patterns, characterized by a higher 

ratio of path-only verbs. 

The project adopts a longitudinal, corpus-based design, tracking Czech (n = 6) and Slovak (n = 4) 

learners of Italian enrolled in the bachelor’s program in Italian Language and Literature at Masaryk 

University in Brno, with proficiency levels spanning from A1–A2 to B2–C1. Data are elicited annually 

through a multi-task battery designed to capture different styles of spoken production while accounting 

for task-repetition effects. Rather than administering identical stimuli in each wave, the narrative tasks 

utilize different but structurally comparable materials to minimize learning and priming effects. For 

picture-based storytelling, different books from Mercer Mayer’s Frog series (originally introduced by 
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Mayer 1969) are used across waves. Similarly, video-elicitation tasks alternate between cartoon 

animations (Krtek) and real-life silent video clips, including the Pear Film and excerpts from Modern 

Times. Crucially, the inclusion of established stimuli like the Frog books and the Pear Film ensures 

cross-study comparability with foundational literature in SLA and cognitive typology. This narrative 

component also incorporates personal narratives (conducted in a group setting but structured to allow 

individual expressive space for each participant) and is complemented by dialogic Map Tasks, semi-

structured interviews, and role-plays, performed by both the learners and an L1 Italian control group. 

All audio recordings are transcribed in ELAN according to a protocol suitable for spoken learner 

data, with the structural data subsequently extracted into a systematic database for linguistic annotation. 

The coding protocol systematically categorizes the locus of Path (e.g., verb root, prepositional phrases, 

or directional satellites), the locus of Manner (e.g., verb root, gerunds, or adverbial modifiers), the 

expression of Cause, and semantic density, as well as the overall construction type (VF, SF, or hybrid). 

As an ongoing project, two rounds of data collection have already been successfully completed, with 

the final wave scheduled for 2027. Consequently, this paper reports on the longitudinal research design 

and discusses the methodological challenges of coding highly variable spoken spatial expressions in 

learner language. 
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